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BILAG   DA 

BILAG 

BERIGTIGELSE 

til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 177/2008 af 20. februar 2008 

om fastlæggelse af en fælles ramme for virksomhedsregistre til statistiske formål  

og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 2186/93 

(EUT L 61 af 5.3.2008, s. 6) 

Side 8, artikel 2, litra e) 

I stedet for: 

"… multilateral gruppe af foretagender, …" 

læses: 

"… multinational gruppe af foretagender, …" 

Side 10, artikel 14, stk. 1 

I stedet for: 

"Når virksomhedsregistre kræver en omfattende gennemgang, ..." 

læses: 

"Når virksomhedsregistre kræver en omfattende tilpasning, ..." 

Side 12, bilag, punkt 1.4: 

I stedet for: 

"Oprettelsesdato for juridiske personer eller administrativ godkendelse ..." 

læses: 

"Oprettelsesdato for juridiske personer eller dato for administrativ godkendelse ..." 
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BILAG   DA 

Side 12, bilag, punkt 1.10: 

I stedet for: 

"Dato for udskillelse fra de residente/trunkerede grupper" 

læses: 

"Dato for udskillelse fra den residente/trunkerede gruppe" 

Side 13, bilag, punkt 1.11a: 

I stedet for: 

"Identifikationsnummer/numre for den eller de residente retlige ..." 

læses: 

"Identifikationsnummer/numre for den/de residente retlige ..." 

Side 13, bilag, punkt 1.12a: 

I stedet for: 

"Registreringsland(e) og identifikationsnummer/numre eller navn(e) og adresse(r) for ikke-residente 

retlige ..." 

læses: 

"Registreringsland(e) og identifikationsnummer/numre eller navn(e) og adresse(r) for den/de ikke-

residente retlige ..." 

Side 13, bilag, punkt 1.12b: 

I stedet for: 

"Momsnummer/numre for ikke-residente retlige ..." 

læses: 

"Momsnummer/numre for den/de ikke-residente retlige ..." 
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BILAG   DA 

Side 13, bilag, punkt 1.14a: 

I stedet for: 

"i resident(e) retlig(e) enhed(er), ..." 

læses: 

"i den/de residente retlige enhed(er), ..." 

Side 13, bilag, punkt 1.14b: 

I stedet for: 

"som indehaves af den/de resident(e) retlig(e) enhed(er), ..." 

læses: 

"som indehaves af den/de residente retlige enhed(er), ..." 

Side 13, bilag, punkt 1.15: 

I stedet for: 

"i ikke-resident(e) retlig(e) enhed(er), ..." 

læses: 

"i den/de ikke-residente retlige enhed(er), ..." 

Side 13, bilag, punkt 1.16: 

I stedet for: 

"som indehaves af den/de ikke-resident(e) retlig(e) enhed(er), ..." 

læses: 

"som indehaves af den/de ikke-residente retlige enhed(er), ..." 
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BILAG   DA 

Side 15, bilag, punkt 3.12: 

I stedet for: 

"Identifikationsnummer for de residente/trunkerede grupper ..." 

læses: 

"Identifikationsnummer for den residente/trunkerede gruppe ..." 

Side 15, bilag, punkt 4.1: 

I stedet for: 

"Identifikationsnummer for de residente/trunkerede grupper" 

læses: 

"Identifikationsnummer for den residente/trunkerede gruppe" 

Side 15, bilag, punkt 4.2a: 

I stedet for: 

"De residente/trunkerede gruppers navn" 

læses: 

"Den residente/trunkerede gruppes navn" 

Side 15, bilag, punkt 4.2b: 

I stedet for: 

"... elektroniske postadresse ..." 

læses: 

"... e-post-adresse ..." 
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Side 15, bilag, punkt 4.3: 

I stedet for: 

"... i de residente/trunkerede grupper ..." 

læses: 

"... i den residente/trunkerede gruppe ..." 

Side 15, bilag, punkt 4.9: 

I stedet for: 

"Antal ansatte i den residente/trunkerede gruppe" 

læses: 

"Antal beskæftigede i den residente/trunkerede gruppe" 

Side 15, bilag, punkt 4.12b: 

I stedet for: 

"... elektroniske postadresse ..." 

læses: 

"... e-post-adresse ..." 

Side 16, bilag, punkt 4.14: 

I stedet for: 

"Antal ansatte globalt" 

læses: 

"Antal beskæftigede globalt" 
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ANEXO   PT 

ANEXO 

RETIFICAÇÃO 

ao Regulamento (CE) n.º 177/2008 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 20 de Fevereiro de 

2008, que estabelece um quadro comum dos ficheiros de empresas utilizados para fins estatísticos e 

que revoga o Regulamento (CEE) n.º 2186/93 do Conselho 

(JO L 61 de 5.3.2008, p. 6) 

Página 15, Anexo, secção "4.GRUPO DE EMPRESAS", rubrica 4.13a, quarta coluna 

Onde se lê: 

"Número de identificação da cabeça do grupo global, caso a cabeça do grupo seja residente (igual 

ao número de identificação da unidade jurídica que é a cabeça do grupo). Caso a cabeça do grupo 

global não seja residente, o seu país de registo e facultativamente: o seu número de identificação ou 

nome e endereço", 

leia-se: 

"Número de identificação da cabeça do grupo global, caso a cabeça do grupo seja residente (igual 

ao número de identificação da unidade jurídica que é a cabeça do grupo). Caso a cabeça do grupo 

global não seja residente, o seu país de registo". 

 


